
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

May 27, 2018  The Most Holy Trinity 
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

27 de Mayo, 2018 La Santísima Trinidad 

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser 
como Cristo a través de nuestro servicio y atención a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Thursday/Lunes-Jueves  

8:30a.m. - 4p.m. 
Closed daily  12 - 1:30p.m. 

 

SUMMER OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA DE VERANO 
June - August/ Junio - Agosto 

Monday-Thursday/Lunes-Jueves  
8:30a.m. - 12p.m. 

 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  

(510) 790-3207  
Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 
PASTORAL STAFF 

EQUIPO PASTORAL 
 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager/Bookkeeper…………......Rosio Gallo-Casillas 
Ext. 101………..…….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…...Moises Roberto de Leon 
Ext. 103…….……..faithformation@corpuschristifremont.org 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 

MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 

Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 

RECONCILIATION 
CONFESIONES 

 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 
 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 
LITURGICAL MINISTRIES 

Altar Linens /  
Blancos para el altar 

Altar Servers /Acólitos 
Church Environment / 

Decoración 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
Legion of Mary 

Respect Life 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 

Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

 
SERVICES 

Faith Formation / 
Formación de la Fe 

Marriage Preparation / 
Preparación para el Matrimonio 

Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) / RICA 
Escuela de Pastoral 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Gn 3:9-15, 20 or Acts 1:12-14; Ps 87:1-3, 5-7; Jn 
19:25-34 

Tuesday: Jas 4:1-10; Ps 55:7-11a, 23; Mk 9:30-37 
Wednesday: Jas 4:13-17; Ps 49:2-3, 6-11; Mk 9:38-40 
Thursday: Jas 5:1-6; Ps 49:14-20; Mk 9:41-50 
Friday: Jas 5:9-12; Ps 103:1-4, 8-9, 11-12; Mk 10:1-12 
Saturday: Jas 5:13-20; Ps 141:1-3, 8; Mk 10:13-16 
Sunday: Dt 4:32-34, 39-40; Ps 33:4-6, 9, 18-20, 22;  
 Rom 8:14-17; Mt 28:16-20 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Gn 3:9-15, 20 o Hch 1:12-14; Sal 87 (86):1-3, 5-7; Jn 

19:25-34 
Martes: Sant 4:1-10; Sal 55 (54):7-11a, 23; Mc 9:30-37 
Miércoles: Sant 4:13-17; Sal 49 (48):2-3, 6-11; Mc 9:38-40 

Jueves: Sant 5:1-6; Sal 49 (48):14-20; Mc 9:41-50 
Viernes: Sant 5:9-12; Sal 103 (102):1-4, 8-9, 11-12; Mc 10:1-

12 
Sábado: Sant 5:13-20; Sal 141 (140):1-3, 8; Mc 10:13-16 

Domingo: Dt 4:32-34, 39-40; Sal 33 (32):4-6, 9, 18-20, 22; Rom 
8:14-17; Mt 28:16-20 

 
 
 
 
 

 

Saturday, May 26  

 5:00 pm     People of Corpus Christi 

Sunday, May 27 

 8:30 am      † Louis & Annie Maria Romero  

 10:30 pm    † Juan, Jesus y Antonio Garcia 

 5:00 pm    People of Corpus Christi 

Monday, May 28 

 NO MASS 

Tuesday, May 29 

 8:30 am       People of Corpus Christi 

Wednesday, May 30 

 8:30 am   † Cesar & Lucila Marfal 

Thursday, May 31 

 8:30 am      † Deceased Members of the Bienvenido & Lolita  
       Tamse Family 

Friday, June 1 First Friday 

 8:30 am        People of Corpus Christi 

 7:00 pm    People of Corpus Christi 

Saturday, June 2  

 5:00 pm     † Dennis Rodriguez  

     People of Corpus Christi 
 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 
 
 

We pray for the sick and deceased members of our Parish and 
all the names in our book of  prayers. 

 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Last week’s plate                       collection:  $4202.50  

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

  

  Weekly Offerings                               
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

Thank you for your valuable contribution! 
¡Gracias por su valiosa contribución! 

 

Special Needs Collection Next Weekend June 3rd  

May 20th $3,833 

Catholic Charities $1,610 

2018 Assessment $28,725.75 

2018 Package Liability $19,449.00 

Obligations to the Diocese 2018  



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

                                  

       WHY DO WE CELEBRATE THE HOLY TRINITY  
                             AFTER PENTECOST?  

 
After Pentecost, the Church places three important solemnities the first one is Holy Trinity, the second is Corpus 
Christi, and the last one Sacred Heart of Jesus.  
 
In fact, the centrality of the Trinity in Catholic theology and spirituality is evident from its importance in the most 
recognizable of all Catholic prayers: the Sign of the Cross. While signing 
themselves with the cross, Catholics pray: "In the name of the Father and of 
the Son and of the Holy Spirit." In particular, God is understood to reveal 
who he is in his deepest mystery in fullness in the sending of Christ and the 
Spirit. First, God the Father sends the Son in the Incarnation. Next, the Son 
returns to the Father through the Ascension. Finally, the Father and the Son 
send the Spirit, as we celebrated last weekend in Pentecost. Thus, the sending 
of the Son and His return to the Father reflects the Triune life of God: the 
Son proceeds from the Father and the Spirit proceeds from the Father and 
(through) the Son. Hence, after celebrating Pentecost we focus on the Trinity.  
 
Next weekend is our celebration of Corpus Christi. Bishop Barber will cele-
brate a solemn Bilingual Mass on June First at 7:00 pm. I await everyone 
next weekend for all masses and procession in honor of the Blessed Sacra-
ment as we celebrate the Solemnity of the Body and Blood of Christ.  
 
 

 
¿POR QUÉ CELEBRAMOS LA SANTÍSIMA TRINIDAD  

DESPUÉS DE PENTECOSTÉS? 
 
Después de Pentecostés, la Iglesia coloca tres solemnidades importantes: la primera es la Santísima Trinidad, la 
segunda es el Corpus Christi y la última, el Sagrado Corazón de Jesús.  
 
De hecho, la centralidad de la Trinidad en la teología y espiritualidad católica es evidente por su importancia en la 
más reconocible de todas las oraciones católicas: la Señal de la Cruz. Al firmar con la cruz, los católicos rezan: "En 
el nombre del Padre y del Hijo y del Espíritu Santo". En particular, se entiende que Dios revela quién es en su mis-
terio más profundo en plenitud en el envío de Cristo y el Espíritu. Primero, Dios el Padre envía al Hijo en la Encar-

nación. Luego, el Hijo regresa al Padre a través de la Ascensión. Finalmente, el 
Padre y el Hijo envían el Espíritu, como lo celebramos el último fin de semana en 
Pentecostés. Así, el envío del Hijo y Su retorno al Padre refleja la vida Trinitaria 
de Dios: el Hijo procede del Padre y el Espíritu procede del Padre y (a través) del 
Hijo. Por lo tanto, después de celebrar Pentecostés nos enfocamos en la Trinidad.  
 
El próximo fin de semana es nuestra celebración de Corpus Christi. El Obispo Bar-
ber celebrará una Misa Solemne Bilingüe el viernes primero de junio a las 7:00 
p.m. Los espero a todos el próximo fin de semana para diversas misas y la proce-
sión en honor del Santísimo Sacramento mientras celebramos la solemnidad del 
Cuerpo y la Sangre de Cristo. 

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



 
Solemnity of Corpus Christi 2018 

Solemnidad del Corpus Christi 2018 
 
Friday, June 1st / Viernes, 1ero. de Junio  
8:30 am= First Friday Mass in English followed by Exposition / Primer Viernes, Misa en 

Inglés  
5:00 pm= Rosary and Divine Mercy Chaplet / Rosario y Coronilla de la Misericordia 
6:00 pm= Vespers / Vísperas  
7:00 pm= Solemn Mass presided by Bishop Barber / 
                 Misa Solemne preside S.E.R. Obispo Miguel Barber  
8:30 pm = Refreshment / Refrigerio  
9:00 - 12:00 am= Nocturnal Adoration /Adoración Nocturna  
 
Saturday, June 2nd / Sábado, 2 de Junio  
1:00 a 6:00 am= Nocturnal Adoration/ Adoración Nocturna  
6:00- 12:30 pm= Silent Adoration/ Adoración en Silencio 
2:30 pm = Silent Adoration / Adoración en Silencio 
3:00 pm= Divine Mercy Chaplet / Coronilla de la Divina Misericordia 
4:00 pm= Bilingual Rosary/ Rosario Bilingue  
5:00 pm= Solemn Mass / Misa Solemne presided by Fr. Alex Castillo  
6:00 pm= procession outside the Church with altars/  
                Procesión fuera de la iglesia con altares.  
7:00 pm= Final Benediction follow by potluck 
                 Bendición final seguida de fiesta de traje  
 
Sunday, June 3rd / Domingo, 3 de Junio  
8:30 am = Solemn Mass / Misa Solemne  
No 10:30 am Mass / No hay Misa de español  
9: 45 am= Corpus Christi Procession/ Procesión del Corpus  
10: 45 am= Final benediction / Bendición final  
11:00 am= Refreshments after Mass/ Refrigerio después de la Misa 

No 5:00 pm Mass// No hay Misa de5:00 pm 

Don’t Miss Out… 

...on another opportunity to use your generous 
spirit to support our Parish at the Festival, June 
10th. Sign up posters are available for donations 
in the Church. ALL proceeds from this event will 
be used for various Parish facility projects.  

Donate and celebrate the Spirit with us! 

No te la pierdas… 

...de otra oportunidad para usar tu espíritu gene-
roso para apoyar a nuestra Parroquia en el Festi-
val el 10 de Junio. Carteles de inscripción están 
disponibles para donaciones en la Iglesia. TODAS 
las ganancias de este evento se usaran para varios 
proyectos en las instalaciones de la Iglesia.  

Please join us for the Mass on 
Friday, June 1st officiated by 

Bishop Barber 

and 
On Saturday, June 2nd at 7pm 

we will have a potluck  
Please bring a food dish,  

dessert or drinks to share in 
the Parish Center 

   The Knights of Columbus are hosting a tailgate party at the Tuesday, May 29 

Oakland A’s game.  All are welcome.  The cost is $25 per person and that includes 
the game ticket, parking and a tailgate meal.  The game starts at 7pm with the  
tailgate party will start at 5pm.   

     
If you would like to join us, please contact John Neira at jneira@comcast.net 



Dear Parishioners,   
 

Your continued support of our SVdP 5th Sunday collections has provided rental assis-
tance, transportation vouchers, glass frames and food for a most grateful neighbor. 
The home visitation team has also been able to offer her the time, support and friend-

ship she needs at this difficult time in her life. Here is her Thank You Note to our Conference, and we share with 
you, her benefactors:  
 

Thank you – 
All of you are the best.  I am pretty well set up. 
Thank you again. It has always been hard for me 
to get out what I want to say. 
You went above and beyond. Thank you again. 
I don’t know what words to say. 
Unpacking has been very slow for me.  I keep thank you cards. It was the least I could do. 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
 

Sunday: Pentecost Sunday 
Monday: Seventh Week in Ordinary Time;  
 Blessed Virgin Mary, Mother of the Church 
Tuesday: St. Rita of Cascia 
Friday: St. Bede the Venerable; St. Gregory VII;  
 St. Mary Magdalene de’ Pazzi 
Saturday: St. Philip Neri 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
Domingo: Domingo de Pentecostés  

Lunes: Séptima Semana del Tiempo Ordinario; Bienaventurada Virgen 

María, Madre de la Iglesia 

Martes: Santa Rita de Casia 
Viernes: San Beda el Venerable; San Gregorio VII; 
 Santa María Magdalena de Pazzi 

Sábado: San Felipe Neri  

Urgent	Appeal	We’re	asking	for	donations	for	gift	items	to	be	rafϐled	off	at	Carnaval	2018	on	June	10th.	Proceeds	from	this	event	will	be	used	for	much	needed	facility	repairs	at	the	Par-ish.	Drop	off	items	at	the	Parish	Ofϐice	no	later	than	June	9th	or	contact	Luzmarie	Vallejo	at	510-508-7698	or	Angela	Franco	at	510-709-7841.	
	

Apelación	Urgente	Estamos	pidiendo	donaciones	de	artı́culos	para	rifar	en	nuestro	Carnaval	2018.	Los	fondos	recaudados	serán	usados	para	re-paraciones	de	nuestra	parroquia.	Lleve	los	artı́culos	a	la	oϐicina	parroquial	antes	del	9	de	Junio	o	llame	a	Luzmarie	Vallejo	al	510-508-7698	o	Angela	Franco	al	510-709-7841.	
Final Plea From “The Parish Flea” 

Last call for your Festival Flea Market treasures! 
Bring any household items, books, toys, games, 
small furniture, etc. to the Parish Center starting on 
June 4th. NO clothing items. Questions? Call Missy at 
510-299-1789. 
 

Petición Final del “Parish Flea” 
Ultima llamada para sus tesoros que desea donar 
para la pulga. Traiga sus artículos para el hogar, 
libros, juguetes, juegos, muebles pequeños, etc. al 
Centro Parroquial comenzando el 4 de Julio. NO 
aceptamos ropa. Preguntas? Llame a Missy al 510-
299-1789. 
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